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Аннотация. Статья посвящена анализу возможностей организации образова-
тельной и просветительской деятельности российских университетов в Республи-
ке Кот-Д’Иваур. Актуальность данного анализа обусловлена возрастающей ролью 
отношений между Россией и Африкой в экономической, политической, культур-
ной и гуманитарной сферах. Цель проведенного анализа – выявление и обоснова-
ние методологических, дидактических и методических оснований сопровождения 
образовательной и просветительской деятельности в Республике Кот-Д'Ивуар.  

Методами исследования стали теоретический анализ публикаций по вопросам 
взаимоотношений России и Африки, контент-анализ ивуарийских программ раз-
вития образования и учебников для общеобразовательных школ. В качестве эм-
пирического метода исследования использовано анкетирование с помощью он-
лайн сервисов 144 респондентов, в число которых вошли студенты университетов 
Республики Кот-д´Ивуар, ранее не изучавшие русский язык. Этика исследования 
включала добровольное участие, осознанное согласие респондентов в исследова-
нии, конфиденциальность и анонимность.  

В исследовании определены ключевые социокультурные основания для изуче-
ния русского языка и русской культуры африканскими студентами, обоснованы 
продуктивные дидактические подходы и методические приёмы организации обра-
зовательной и просветительской деятельности.  

По результатам исследования сделан вывод об ориентированности научно-
методического сопровождения образовательной и просветительской деятельности 
на социокультурную сообразность, опору на подходы, учитывающие как тради-
ционные ценности ивуарийских племен (семья, община, религия), так и ценности 
постколониального настоящего страны (свобода, независимость, национальная 
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идентичность). Определено, что русские культурные артефакты не должны пре-
подноситься как образцы для подражания, а представляться как примеры аутен-
тичности языка, культуры и мировоззрения народов России, каждый из которых 
одновременно является частью многонациональной российской культуры и со-
храняет свою уникальность и аутентичность.  

Ключевые слова: социокультурный подход; культура; образование; просвети-
тельская деятельность; культурный трансфер; изучение русского языка; изучение 
русской культуры 
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Abstract. The article is devoted to the analysis of the possibilities for organizing ed-

ucational and upbringing activities of Russian universities in the Republic of Côte d'Iv-

oire. The relevance of this analysis is due to the increasing role of relations between 

Russia and Africa in the economic, political, cultural and humanitarian spheres. The 

purpose of the analysis is to identify and substantiate the methodological, didactic and 

methodological grounds for supporting educational and upbringing activities in the Re-

public of Côte d'Ivoire. 

The research methods were a theoretical analysis of publications on relations be-

tween Russia and Africa, a content analysis of Ivorian education development programs 

and textbooks for general education schools. The empirical research method was to use 

online services to survey and 144 respondents were tested, including students from uni-

versities in the Republic of Côte d'Ivoire who had not previously studied Russian. The 

ethics of the study included voluntary participation, informed consent of respondents in 

the study, confidentiality and anonymity.  
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The study identified key socio-cultural grounds for the study of the Russian language 

and Russian culture by African students, substantiated productive didactic approaches and 

methodological methods for organizing educational and upbringing activities.  

According to the results of the study, it was concluded that the scientific and meth-

odological support of educational and upbringing activities is focused on socio-cultural 

awareness, reliance on approaches that take into account both the traditional values of 

Ivorian tribes (family, community, religion) and the values of a post-colonial real coun-

try (freedom, independence, national identity). It is determined that Russian cultural 

artifacts should not be presented as role models, but presented as examples of the au-

thenticity of the language, culture and worldview of the peoples of Russia, each of 

which is simultaneously part of the multinational Russian culture and retains its unique-

ness and authenticity. 

Key words: sociocultural approach; culture; education; educational activities; cultur-

al transfer; study of the Russian language; study of Russian culture 
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Введение 

Культурно-просветительская дея-
тельность России за рубежом являет-
ся ответом на современные глобаль-
ные политические вызовы и является 
действенным каналом и важным ин-
струментом создания и сохранения 
влияния России в мире. Особый ин-
терес для продвижения ценностей 
русского языка и российской культу-
ры сегодня для России представляют 
государства Африки.  

В начале 2023 года Ярославский 
государственный педагогический 
университет им. К. Д. Ушинского 
заключил соглашения о сотрудни-
честве с тремя университетами 
Республики Кот-д’Ивуар о сов-

местной реализации образователь-
ных, научных, культурно-
просветительских программ и про-
ектов. А уже в октябре 2023 года 
открылся первый центр русской 
культуры в Абиджане. Дидактиче-
ское и методическое обеспечение 
деятельности данных центров тре-
бует определения параметров до-
ступности разрабатываемых про-
светительских материалов и их со-
ответствия потребностям целевой 
аудитории, а также выявления гра-
ниц специфики региональных и 
местных особенностей территории, 
на которой планируется проведение 
культурно-просветительской дея-
тельности. Всё это свидетельствует 
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о необходимости разработки науч-
но-методического сопровождения 
образовательной и просветитель-
ской деятельности в Республике 
Кот-Д'Ивуар в интересах продви-
жения целей и ценностей россий-
ского образования и культуры. 

Методология и методы 

 исследования 

Методологической основой 
научно-методического сопровож-
дения образовательной и просвети-
тельской деятельности России в 
Республике Кот-Д'Ивуар может 
стать социокультурный подход, 
признающий жизненное разнообра-
зие важнейшим ресурсом и основой 
развития образовательных практик. 
Научно-теоретическая разработка 
данного подхода в российской пе-
дагогической науке, определение 
методологии и инструментария со-
цикультурного анализа связаны с 
именем академика Российской ака-
демии образования –  А. М. Ци-
рюльникова [Цирульников, 2010: 
Цирульников, 2014; Цирульников, 
2016]. Сущность методов социо-
культурного анализа заключается в 
учёте ситуации, осуществляющей 
культурную и образовательную де-
ятельность при выборе стратегии и 
модели её реализации в условиях 
данной местности. При этом веду-
щими факторами осуществления 
просветительской деятельности 
становятся национальные, регио-
нальные, этнические и этнокуль-
турные особенности. 

Современные исследователи до-
полняют основные положения со-
циокультурного подхода новыми 

закономерностями и принципами. 
Так,  И. З. Виситаева и И. В. 
Мусханова формулируют значи-
мую для нашего исследования пе-
дагогическую закономерность 
культурно-просветительской дея-
тельности: «в просветительской 
деятельности знания преобразовы-
ваются в убеждения, а убеждения в 
поступки, в поведение, активную 
жизненную позицию человека» 
[Виситаева, Мусханова, 2021, 
с. 35].  

Е. В. Гнатышина выдвигает те-
зис о принципиальности взаимо-
проникновения культуры и соци-
альности, согласно которому оба 
эти феномена присутствуют в лю-
бой человеческой общности во вза-
имосвязи и взаимовлиянии [Гна-
тышина, 2018]. В образовательной 
и просветительской деятельности 
России за рубежом данный прин-
цип существенно повышает роль 
личности педагога-просветителя, 
который становится не просто пре-
подавателем русского языка, но 
носителем культурных ценностей, 
примером паттернов культурного 
взаимодействия, связующим эле-
ментом двух культур – воздей-
ствующей и принимающей.  

Нельзя не согласиться с Т. В. Бо-
ровиковой, что культура не является 
простым производным от деятель-
ности данного общества, одной из 
его подсистем и не сводится к ее 
актуальным элементам. Принципи-
альным в образовательной и просве-
тительской деятельности является 
рассмотрение культуры как целост-
ного наследия, а попытка использо-
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вания механизмов культуры для ти-
ражирования заранее заданных по-
литически целесообразных культур-
ных образцов ведет к нежелатель-
ным результатам, а также выхола-
щиванию содержания самой куль-
туры [Боровикова, 2009]. 

Ещё одним важным современ-
ным тезисом социокультурного 
подхода для исследования просве-
тительской деятельности в зару-
бежных странах является принци-
пиальность прагматической акту-
альности содержания образования, 
который в преподавании русского 
языка и презентации российской 
культуры иностранным студентам 
лежит в основе выбора тем обуче-
ния. Согласимся с мнением 
Е. В. Дзюба и А. Э. Массаловой, 
что большинство учебников по 
русскому языку как иностранному 
знакомят обучающихся со всем бо-
гатством уникальной русской куль-
туры, в то время как зарубежным 
ученикам гораздо более интересна 
современная Россия [Дзюба, 2017]. 

Перечисленные положения, за-
кономерности и принципы социо-
культурного подхода определяют 
дидактические основания, а также 
приоритетные механизмы научно-
методического сопровождения об-
разовательной и просветительской 
деятельности России за рубежом, в 
частности в Республике Кот-
Д’Иваур. 

Результаты исследования 

Взаимодействие России со стра-
нами Африки в сфере образования 
насчитывает более 60 лет. В конце 
1950-х годов в Африке достигает 

апогея борьба с колониальной за-
висимостью. Данное движение по-
лучало всяческую поддержку со 
стороны руководства  СССР. 
Именно по инициативе советских 
лидеров на 15-й сессии Генассам-
блеи ООН была принята деклара-
ция о предоставлении независимо-
сти колониальным странам и наро-
дам [Декларация о предоставлении 
независимости … , 1960]. Одно-
временно с этим в отечественные 
вузы стали приниматься первые 
африканские студенты. Популяри-
зации российского высшего обра-
зования в странах Африки способ-
ствовало открытие Университета 
дружбы народов имени Патриса 
Лумумбы (ныне РУДН), а также 
сотрудничество в сфере подготовки 
военных кадров для государств 
Африки.  

При всей прогрессивности наме-
рений дать качественное  образова-
ние гражданам деколонизированных 
африканских государств, в обучении 
иностранных студентов, воспита-
тельной работе, организации быта и 
досуга африканцев в СССР преобла-
дала идеологическая составляющая 
[Мазов, 2009]. И наша задача сего-
дня, учитывая уроки и ошибки про-
шлого, создать такие модели и прак-
тики просветительской и образова-
тельной деятельности в странах Аф-
рики, которые были бы обоюдовы-
годными, строились на взаимном 
уважении традиций, языка и культу-
ры, направлялись гуманистическими 
ценностями и смыслами и способ-
ствовали техническому и экономиче-
скому прогрессу наших государств. 
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Отказ от патерналистских интенций, 
содействие сохранению националь-
ной идентичности наших народов 
при создании условий для взаимо-
действия культур, всё это должно 
лечь в основу сотрудничества России 
и Африки в сфере образования и ре-
ализации «равноправного междуна-
родного сотрудничества и продви-
жения общих интересов» [Указ Пре-
зидента РФ № 229, 2023]. Именно 
поэтому вопрос популяризации рус-
ского языка и российской культуры в 
Африке сегодня находится в фокусе 
внимания не только представителей 
власти, политики и бизнеса, но и пе-
дагогической науки.  

Республика Кот-д’Ивуар с конца  
XIX и до середины ХХ века явля-
лась французской колонией, и до 
сих пор французский язык является 
государственным, а частично видо-
измененная французская система 
образования самой массовой. Как и 
в других франкоязычных странах 
западноафриканского региона, си-
стема образования в Кот-д’Ивуар, 
включает пять уровней: дошколь-
ное образование (Préscolaire), кото-
рое не является обязательным и 
включает 3 года обучения (млад-
шие, средние и старшие группы); 
начальное (Primaire), включающее 
6 лет обучения (2 года подготови-
тельного курса (СР), 2 года началь-
ного курса (CE) и 2 года среднего 
курса (CM)); неполное среднее об-
щее образование, 1-й цикл (кол-
ледж) (Secondaire 1er cycle (collège), 
включающая 4 года обучения (с 
шестого по третий классы); полное 
общее среднее образование,  

2-й цикл средней школы (старшая 
школа, лицей) (Secondaire 2nd cycle 
(lycée)), включающий 3 года обуче-
ния (второй, первый и последний 
классы) по различным направлени-
ям (гуманитарные науки, языки, 
математика и т. д.); высшее, что 
соответствует обучению в универ-
ситете по системе бакалавриат 
(licence) – магистратура (master) – 
аспирантура (doctorat(LMD) 
[L’enseignement et la profession … , 
2023; Egalement disponible … , 
2023]. 

В последние годы ивуарийская 
система образования пережила две 
крупные реформы. Главной рефор-
мой школьного образования стала 
реализация с 2015 года школьного 
обучения как обязательного для 
детей от 6 до 16 лет. Этот выбор 
основан на многообещающих пер-
спективах развития Республики 
Кот-д’Ивуар, но также представля-
ет собой реакцию на снижение ре-
зультатов образования, наблюдае-
мых в последствие социально-
политического кризиса в стране 
(2000-2010 гг.), который привёл к 
тому, что многие дети не получали 
образования вообще (зоны военных 
конфликтов, закрытие школ, бед-
ность). Вторая реформа, касалась 
материально-технического и учеб-
но-методического обеспечения все-
общего образования: поставка бес-
платных школьных комплектов 
учебников по всей стране для уча-
щихся государственных начальных 
школ, оборудование классов, стро-
ительство новых школ.  
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Таким образом, система образо-
вания в Республике Кот-Д’Ивуар на 
сегодняшний день: сохраняет 
наследие французской массовой 
школы, отражает глобальный тренд 
всеобуча, имеет полувековой опыт 
деколонизации, трансформируется 
посредством включения в содержа-
ние образования национальной ис-
тории, языка, культуры и учета об-
разовательных потребностей и тра-
диций коренных народов, – данные 
особенности создают условия для 
развития мультикультурного обра-
зования в стране, нацеленного на 
нивелирование последствий поли-
тики культурной гегемонии коло-
ниальных держав.  

В контексте обретения незави-
симости и национальной идентич-
ности образования одним из дидак-
тических оснований образователь-
ной и просветительской деятельно-
сти в Кот-д’Ивуаре может стать 
критическая дидактика Паулу 
Фрейре [Фрейре, 2018, с. 81], кото-
рая предостерегает нас от повторе-
ния «советского» пути образова-
тельной экспансии в страны Афри-
ки. С позиций критической дидак-
тики, при продвижении русского 
языка и русской культуры в стра-
нах Африки не следует использо-
вать средства навязывания мифов и 
культурной колонизации (внедре-
ние своих идей в чужую культуру). 

Образовательная философия 
П. Фрейре коррелирует с методоло-
гией коммуникативных методик 
преподавания русского языка, как 
иностранного. По мнению Фрейре, 
слово – не просто инструмент, но 

источник общения, место встречи 
и признания других сознаний, дру-
гих личностей и вместе с тем но-
вая встреча с самим собой, призна-
ние человеком самого себя [Бухара-
ева, 2001]. Основной и ведущей 
целью в преподавании русского 
языка как иностранного должна 
стать коммуникативная цель, кото-
рая и определяет весь учебный 
процесс. При этом педагог является 
равноправным коммуникатором со 
студентами в диалоге и использует 
свои полномочия для поощрения 
участия, критики и мышления уча-
щихся, а не навязывания им идей. 
Но роль учителя в данном подходе 
очень важна – он должен помочь 
студентам достичь их критического 
сознания, при этом удерживаясь от 
авторитарности, помня, что диалог 
заключается не в том, чтобы в него 
вторгаться, а в том, чтобы обмени-
ваться мыслями со студентами на 
равных правах, принимать, крити-
ковать или отвергать некоторые из 
высказываемых идей.  

Одним из дидактических осно-
ваний продвижения русского языка 
и русской культуры за рубежом, 
непротиворечащих ценностям 
национальной идентичности и 
принципам взаимоуважения куль-
тур, может стать и кросс-
культурная дидактика, предметом 
которой является учебный процесс, 
организованный в поликультурной 
учебной среде, методы и формы его 
организации. По мнению Ю. В. Та-
рарухиной, главной составляющей 
конструктивного обучения в кросс-
культурной среде является понима-
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ние особенностей мышления лю-
дей, принадлежащих к разным 
национальным культурам [Тарату-
хина, 2015].  

Учет этнопедагогических и эт-
нопсихологических аспектов обу-
чения иностранцев заключается в 
бережном отношении к личности 
иностранного студента, желании 
преподавателя сохранить и скор-
ректировать индивидуальность 
студента, его культурно-
ценностную базу и эмоционально-
поведенческую деятельность. Пре-
подаватель должен поддержать 
студента в проявлении адекватной 
самооценки, чтобы предотвратить 
возникновение необходимости в 
защите своих этнокультурных цен-
ностей. Этноориентированный 
подход к обучению иностранной 
аудитории требует решения педаго-
гических проблем, связанных с 
различиями в этнокультурной и 
этнопсихологической специфике 
участников образовательного про-
цесса, поэтому «возникшие в со-
временном обществе тенденции 
обусловили необходимость овладе-
ния преподавателями вуза, особен-
но преподавателями языковых дис-
циплин, новыми компетенциями: 
социокультурной, этнопсихологи-
ческой, этнокультурологической» 
[Васецкая, 2014, с. 192]. 

Влияние национального мента-
литета сказывается на психологи-
ческой характеристике студентов. 
Е. Н. Стрельчук отмечает, что бли-
зость к природе делает их эмоцио-
нальными и восприимчивыми 
[Стрельчук, 2015]. По мнению 

Е. Н. Резникова, африканцы из 
франкоговорящих государств 
обычно раскованны, общительны, 
легко устанавливают контакты 
[Резников, 2009]. И. А. Пугачев в 
своей работе «Этноориентирован-
ная методика в поликультурном 
преподавании русского языка ино-
странцам» отмечает также такие 
черты, как обидчивость и мнитель-
ность [Пугачев, 2011]. 

По мнению Л. Р. Карсон, ключе-
вой характеристикой расовой иден-
тичности африканских студентов 
является коллективизм, он служит 
основой для анализа их представле-
ний о целях образования, распреде-
лении академических ролей и обя-
занностей, выбора способов дости-
жения учебного успеха [Carson, 
2009]. Данная особенность обучаю-
щихся из Африки обуславливает 
применение коллаборативного под-
хода к обучению их русскому языку. 

Коллаборативное обучение ин-
тегрирует знание и создает ситуа-
ции «естественности учения» (как 
оппозиция к натренированному ре-
зультату из высокоструктуриро-
ванной учебной ситуации). В обу-
чении имеет место эффект сов-
местности, когда участники созда-
ют свою собственную учебную си-
туацию и интегрируют знания и 
компетенции. Стратегии коллабо-
ративного обучения включают в 
себя модели динамики процесса 
создания знаний. Человеческие 
знания расширяются посредством 
социального взаимодействия между 
скрытой и открытой формами зна-
ний. Это взаимодействие – «кон-
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версия знаний». Явная и скрытая 
формы знаний имеют не столь 
большие отличия. Они взаимодей-
ствуют и переходят из одной фор-
мы в другую в процессе творческой 
активности человека. В таком обу-
чении стимулируется творческая 
активность [Тарханова, 2012]. 

По результатам анализа методо-
логических основ социокультурно-
го подхода и дидактических основ 
преподавания русского языка и 
продвижения российской культуры 
в Республике Кот-Д’Ивуар можно 
сделать предположение, что меха-
низмом научно-методического со-
провождения данной деятельности 
может стать механизм культурного 
трансфера. 

Идеи культурного трансфера 
были предложены М. Эспань и 
обоснованы в рамках лингводидак-
тики [Espagne, 1999]. Говоря о 
культурном трансфере, М. Эспань 
подчеркивает: «… важно помнить, 
что речь не идет о том, чтобы рас-
смотреть <...> отношения между 
культурными пространствами, будь 
они национальными или менее 
определенными этническими, 
лингвистическими, религиозными. 
Еще более важно не пытаться срав-
нивать эти пространства. Предмет 
рассмотрения гораздо более специ-
фичен: необходимо выявить те точ-
ки, где две или более культуры 
действительно соприкасаются» 
[Эспань, 2018, с. 736]. 

Сегодня понятие культурного 
трансфера широко обсуждается в 
контексте перевода литературных 
текстов, прежде всего, в соотнесении 

с типами отношений, в которые мо-
гут вступать языки и культуры: «по-
нятие «культурный трансфер», свя-
занное с передачей национально-
специфических предметов, объектов, 
ситуаций, ценностей и т. д., намного 
шире, чем простое описание спосо-
бов воспроизведения лексических 
единиц, передающих фоновую ин-
формацию, так как подобный транс-
фер предполагает в первую очередь 
перемещение текста в иную куль-
турную среду» [Масленникова, 2021, 
с. 192]. На наш взгляд, эти выводы 
справедливы и по отношению к про-
движению ценностей русского языка 
и российской культуры за рубежом – 
разрабатывая методическое обеспе-
чение данного процесса, следует 
учитывать не только ценности пере-
даваемых культурных образцов, но и 
интенции аудитории, их восприни-
мающей. 

Французский колониализм по-
терпел неудачу в Западной Африке 
ещё и потому, что был основан на  
видении развития африканских об-
ществ на пути полной замены тра-
диционных институтов европейски-
ми. Как отмечает В. В. Бочаров: 
«результаты эксперимента проде-
монстрировали: созданные англича-
нами «туземные» властные структу-
ры утрачивали доверие африканцев, 
что в результате привело к краху 
колониального правления» [Боча-
ров, 2012, с. 6]. Современная «пост-
колониальная» Африка стоит на по-
зициях сохранения собственной 
культурной идентичности. Прису-
щее идее постколониальности про-
тивостояние европоцентристским 
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представлениям о культурно-
историческом превосходстве и осо-
бом (доминирующем) статусе евро-
пейской цивилизации в мировой 
истории выливается в недоверие и к 
сложившимся в европейской куль-
туре [Следзевский, 2022].  

В целях выявления значимых ин-
тенций изучения русского языка и 
российской культуры студентами 
университетов Республики Кот-
Д’Ивуар, нами было проведено ан-
кетирование 144 ивуарийских обу-
чающихся, ранее не изучавших рус-
ский язык. Культуросодержащую 
составляющую анкет разработала 
доктор культурологи Н. Н. Лётина. 

Результаты опроса показали, что 
в большинстве представления иву-
арийцев о русском культурном коде 
весьма стеретипичны: Россия ассо-
циируется с морозом (53 %), шап-
кой-ушанкой (47 %), хохломской 
росписью (41 %), валенками (28 %); 
в ответе на вопрос о русском ис-
кусстве чаще всего упоминается 
матрешка (31 %), иконы (27 %), 
балет (19 %). На открытый вопрос 
«Какие представители русской 
культуры и искусства Вам извест-
ны?», 32% респондентов назвали 
А. С. Пушкина, на 2-ом месте 
(27 %) оказался В. В. Путин. Тра-
диционным русским продуктом 
питания 66 % опрошенных назы-
вают водку, на втором месте по по-
пулярности ответ «пирожки» 
(45%). Среди предъявленных визу-
альных образов, наиболее частой 
ассоциацией с Россией является 
изображение Красной площади. В 
выстраивании иерархии черт рус-

ского национального характера, 
респонденты указали патриотизм 
(31,6 %), уважение к традициям 
(19,5 %), доброта, готовность по-
мочь (15,8 %), сила воли, упорство 
(11,3 %). Характерными для России 
традициями считают семейные 
ценности (75,4 %), празднование 
Нового года (36,2 %), посещение 
храма, чтение молитвы (34,6 %). 

Проведенный опрос показал, что 
знания ивуарийцев о России весьма 
ограничены, ответы на вопросы 
категории «ничего», «не знаю», 
«нет мнения» составляют примерно 
четверть от всех полученных отве-
тов. Возможно, это связано с тем, 
что представления о России не 
формируются в ходе общего обра-
зования. Проведенный нами анализ 
школьных учебников Республики 
Кот-Д’Ивуар позволил выявить 
только ХХ упоминаний России и 
Советского Союза. В географии 
при изучении природных зон, по-
лезных ископаемых. При характе-
ристике холодного климата упоми-
нается полярная станция Сага-
стырь, расположенная, по мнению 
авторов, в Сибири, хотя админи-
стративно она относится к Якутии. 
В теме «часовые пояса» есть упо-
минание столицы Российской Фе-
дерации – Москвы. В учебниках 
истории есть упоминание и изоб-
ражение русских икон – в частно-
сти Владимирской иконы Божьей 
Матери. СССР упоминается три-
жды – все три раза в теме «Вторая 
мировая война». В теме «Тяжесть 
последствия конфликтов и понятие 
урегулирования конфликтов» есть 
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упоминание и изображение русско-
го автомата Калашникова. 

Выявленные в исследовании 
стереотипы массового глобального 
восприятия русского культурного 
кода, дополняются в выборке ивуа-
рийских студентов собственными 
аксиологическими приоритетами, в 
которых они видят близость своей 
национальной культуры с россий-
ской (доброта, гостеприимство, 
ценности семьи, общины, религии). 
Именно эти ценностные пересече-
ния можно рассматривать как точки 
опоры для выстраивания концеп-
ции взаимодействия России и Аф-
рики. Культурный трансфер в дан-
ном случае может играть культуро-
созидающую при условии, что 
предлагаемые к освоению ивуарий-
цам российские культурные образ-
цы, восприятие которых будет со-
четаться с повышенной способно-
стью к их переработке в соответ-
ствии со спецификой местной со-
циокультурной почвы. 

Так, одним из условий культур-
ного трансфера будет являться ха-
рактер диалога различных тради-
ций. В изучении русского языка и 
российской культуры ивуарийцами 
важную роль играет невербальное 
общение. Как показывает опыт 
наших коллег, работающих сейчас 
в Центре открытого образования на 
русском языке и обучения русскому 
языку при Методистском универси-
тете Кот-д’Ивуара в городе Аби-
джан, невербальное общение позво-
ляет смягчить барьеры усвоения 
качественно различных символов 
языка и культуры. В связи с этим 

значимыми дидактическими сред-
ствами становятся музыка, ритм, 
визуальные и анимированные обра-
зы, моторика и язык телодвижений. 

Выводы 

Таким образом, научно-
методическое сопровождение обра-
зовательной и просветительской дея-
тельности, направленной на продви-
жение целей и ценностей российско-
го образования и культуры в респуб-
лике Кот-Д’Ивуар должно выстраи-
ваться в логике социокультурной 
сообразности. Популяризация рус-
ского языка в странах Африки не 
может быть построена по пути «об-
разцовости» русской культуры. Со-
временные африканцы, выросшие в 
постоколониальную эпоху, но сохра-
няющие на уровне исторической па-
мяти неприятие колониализма, не 
готовы принимать чужую культуру в 
качестве стандарта и иную культур-
ную среду в качестве достигнутого 
идеала. Современные африканские 
государства выходят на новый этап 
деколонизации – этап ведущей роли 
собственной культурной идентично-
сти как основы социальной инжене-
рии. Поэтому при выборе форм, ме-
тодов и средств обучения следует 
опираться на подходы, учитываю-
щие как традиционные ценности 
ивуарийских племен (семья, община, 
религия), так и ценности постколо-
ниального настоящего страны (сво-
бода, независимость, национальная 
идентичность). При продвижении 
русского языка и русской культуры в 
Кот-Д’Ивуаре русские культурные 
артефакты не должны преподносится 
как образцы для подражания, а пред-
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ставляться как примеры аутентично-
сти языка, культуры и мировоззре-
ния народов России, каждый из ко-
торых одновременно является ча-
стью многонациональной россий-
ской культуры и сохраняет свою 
уникальность и аутентичность. 
Именно такие примеры помогут воз-

родить африканский дух, и мотиви-
ровать африканцев не ждать «боль-
шого брата» который придёт и решит 
все проблемы, а сподвигнут их ис-
кать знания о путях развития нации 
внутри её культуры и национальных 
ценностей.  
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